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According to the introduction above, there are two
problems that discussed in this research, they are:
1. What are techniques or methods used in
English-Indonesian annotated translation in the novel
The Sun is also a Star”?
2.How do techniques or methods affect the
message acceptability of the English -
Indonesian annotated translation in the novel
The Sun is also a Star”?

The objectives of this research are:

1. To find the techniques or methods that used in
English-Indonesian annotated translation that
happened in Nicola Yoon’s novel The Sun is also a
Star.

2. To find out the influences of message
acceptability in English-Indonesian annotated
translation in Nicola Yoon’s novel The Sun is

also a Star.
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